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auf die V. Vulframni; diese ist aber später hinzugefügt 
worden.

fol. 1. ‘De revelatione sancti Stephani protomartyris. 
Domino vere sancto et venerabili Hymesio episcopo hu­
millimus et omnium infimus Lucianus presbyter’.

fol. 52'—75'. V. Aychadri.
fol. 144 — 149', saec. XI. ‘Sacerdotis Domini Vulframni 

in hoc codice continetur vita, cuius corpus sacrum Fonti­
nella continet (corr. aus ‘cont. Font.’) cęnobium. Incipit 
prefatio sequentis operis. Reverentissimo atque s.’ Dies 
ist der von Mabillon benutzte Gemeticensis.

fol. 149' folgt von derselben Hand: ‘Sermo domni Ful­
berti Carnotensis episcopi de nativitate sanctae Mariae’. 

U. 55, fol. 216, saec. XI., in 8°.
fol. 32—46. V. Wandregisili, beginnt: ‘Scripturus vitam’ 

(der überarbeitete Text).
fol. 73—91. V. Audoeni, die in den AA. SS. Aug. IV, 

p. 810 gedruckte Recension. Vorausgeht ein Verzeichnis 
von 31 Capiteln unter der Ueberschrift: ‘Incipiunt capitul. 
in vita sancti Audoeni episcopi’, dann folgt der Prolog: 
‘Incipit (‘prologus in’, Zusatz von anderer Hand) vita 
sancti Audoeni Rotomagensis aecclesiae archiepiscopi, quae 
est secundus (corr. al. m. ‘secunda’) sedes Galliarum. 
Conditor mundi — divina. Explicit prologus’. Der Text 
beginnt: ‘Temporibus Hlotharii gloriosi’ und schliesst: 
‘Requievit ergo in ipso loco, ubi translatus fuerat, annos 
165, usque Normanni vastaverunt Rotomagum et suc­
cenderunt monasterium ipsius Idus Mai. sub anno domi­
nicae incarnationis 842, regnante post obitum Hludoici 
imperatoris Hlothario et Karolo anno primo.

Egregio pollens virtutis digne tropheo, 
Confessor Christi, immortali comte corona, 
Angelici cetus consors, presul venerande, 
Audoene sacer, pro nostra exposce salute. 
Explicit vita sancti Audoeni episcopi’.

Capitelverzeichnis und Prolog, sowie die Verse am 
Schlusse habe ich in keiner anderen Hs. dieser Recension 
gefunden.

fol. 91'—104'. V. Leutfredi mit den Wundern (ver­
glichen).

fol. 191—209'. V. Ansberti. Der Text scheint aus 
mehreren Hss. zusammengearbeitet zu sein (mit Aus­
wahl verglichen).

fol. 209'—211. ‘Ymnus de sancto Ansberto’, beginnt: 
‘Ansebertus Christi heres Fontinellae sinibus’ (nicht in 
Chevalier’s Repertorium; ungedruckt?).


